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主席： 德斯科托·布罗克曼先生 .................................. (尼加拉瓜) 
 
 

 上午 10 时 20 分开会。 

临时议程项目 7(续) 

安排工作、通过议程和分配项目 

 总务委员会的第一次报告(A/63/250) 

 主席(以西班牙语发言)：我谨提请大会注意总务

委员会报告的第一节。在该节中，委员会注意到第 2

段所载的情况。 

 现在我谨请大会注意题为“会议的组织”的第二

节，其中载有关于总务委员会、工作合理化、会议开

幕和闭幕日期、会议时间表、一般性辩论、会议的主

持等方面的若干建议。总务委员会在第 16 段中建议

于 2008 年 9月 23 日星期二至 2008 年 9月 27 日星期

六和 2008 年 9 月 29 日星期一举行一般性辩论。 

 关于总务委员会有关一般性辩论的建议，我谨请

秘书处代表发言。 

 沙班先生(主管大会和会议管理事务副秘书

长)(以英语发言)：我谨通报各位成员，关于总务委

员会提出的大会于 2008年 9月 27日星期六举行一般

性辩论的建议，我谨代表秘书长根据大会议事规则第

153 条正式作如下所涉经费问题的声明。 

 会议正式日历中规定在工作日为一般性辩论提

供常规会议服务，之前并无计划于 2008 年 9 月 27 日

星期六举行大会一般性辩论。因此，在星期六举行会

议意味着需要向会议服务人员和其他相关人员支付

加班补贴。因此，需要为会议服务人员加班提供资源。 

 此外，需要中央支助事务厅、安全和安保部以及

新闻部的其它相关工作人员提供音响、安全和安保、

媒体报道、网络直播以及电台和电视服务，具体细分

如下：第 2节——大会事务和经济及社会理事会事务

和会议管理为58 400美元；第27节——新闻为25 100

美元；第 28 节 D 项——中央支助事务厅为 5 000 美

元；第 33 节——安全和安保为 10 000 美元。总计金

额为 98 500 美元。 

 2008-2009 两年期方案预算中没有为在星期六举

行的大会一般性辩论提供服务的经费。如果于 2008

年 9 月 27 日星期六举行大会一般性辩论的计划获得

通过，将产生上述 98 500 美元的额外会议服务和其

他要求费用。将尽力在 2008-2009 两年期方案预算第

2 款(大会事务和经济及社会理事会事务和会议管

理)、第 27 款(新闻)、第 28 款 D 项(中央支助事务厅)

以及第 33 款(安全和安保)项下经费之内满足要求。 

 主席(以英语发言)：我请日本代表发言。 

 Sumi 先生(日本)(以英语发言)：日本不反对在星

期六举行一般性辩论。不过，我们难以接受秘书处代

表刚才提到的所涉经费问题。我们认为，如果在星期
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六举行辩论，费用将由目前已有的财政资源匀支。因

此，如果不澄清所涉经费问题，我们不能加入关于在

星期六举行一般性辩论的协商一致。 

 主席(以英语发言)：我现在请秘书处代表发言。 

 沙班先生(主管大会和会议管理事务副秘书

长)(以英语发言)：正如我所解释的那样，声明是根

据大会议事规则第 153 条以秘书长的名义宣读的。根

据这一条款，我需要向大会通报我提到的总计 98 500

美元的数字。与此同时，我已代表秘书长表示，将在

有关各款下可用预算经费之内尽力满足要求。因此，

我的发言不意味着这些费用将是额外费用。 

 主席(以英语发言)：我请日本代表发言。 

 Sumi 先生(日本)(以英语发言)：很抱歉再次发

言。我感谢秘书处代表所作的澄清。了解到不会有进

一步所涉经费问题，我们可以加入在 9 月 27 日星期

六举行一般性辩论的协商一致。 

 主席(以西班牙语发言)：我是否可以认为，大会

核准总务委员会关于于 2008 年 9 月 23 日星期二至

2008 年 9 月 27 日星期六和 2008 年 9 月 29 日星期一

举行一般性辩论的建议？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：秘书长备忘录第二节中

的其它建议均为惯例，因此，我认为，更好和更有效

的作法是一并处理有关大会的所有这些组织事项，而

不是逐一处理。如果没有人就此作法发表意见，我们

将照此进行。 

 我是否可以认为，大会希望注意到要求它注意到

的所有情况，并核准报告第二节所载的总务委员会的

所有建议？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：我们刚刚通过第 15 段

中关于放弃大会议事规则第 67 条关于宣布开会的要

求的建议，我谨赞成前几次会议上提出的切实可行的

建议，即每个代表团指派专人在预定时间出现在会议

室。 

 我是否可以认为，大会希望注意到第 36 条所载

关于及时提交提案草案以供审查其所涉方案预算问

题的信息？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：我现在提请各位成员注

意关于通过议程的第三节。项目分配问题将随后在第

四节处理。 

 总务委员会在第三节中注意到第44至 49段所载

的信息。 

 在第 50 段中大会被告知，总务委员会决定推迟

到日后再审议关于列入题为“科摩罗马约特岛问题”

的议程草案项目 19 的问题。 

 在第 51 段中，总务委员会建议不要列入议程草

案的项目 28“非洲统一组织国家元首和政府首脑会议

关于美国现任行政当局于 1986 年 4 月向阿拉伯利比

亚人民社会主义民众国发动海空军事攻击的宣言”。

我是否可以认为大会批准这项建议？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：在第 52 段中，总务委员

会建议将对议程草案项目40“马达加斯加格洛里厄斯群

岛、新胡安岛、欧罗巴岛和印度巴萨斯岛问题”的审议

推迟至大会第六十四届会议，并且将这个项目列入该届

会议的临时议程。我是否可以认为大会批准这项建议？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：在第 53 段中，关于议

程草案的项目 58 分项目(e)“社会发展：审查和评价

《关于残疾人的世界行动纲领》”，总务委员会建议将

项目 58 分项目(e)列在本届会议议程的标题 B 下，即

“按照大会和联合国最近各次会议的有关决议促进

持续经济增长和可持续发展”。我是否可以认为大会

批准这项建议？ 
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 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：在第 54 段中，关于议

程草案的项目 107 分项目(k)“任命联合国争议法庭

法官”，总务委员会建议将项目 107 分项目(k)列在本

届会议议程的标题 I“组织、行政和其他事项”下。

我是否可以认为大会批准这项建议？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：在第 55 段中，关于议

程草案的项目 107 分项目(l)“任命联合国上诉法庭

法官”，总务委员会建议将项目 107 分项目(l)列在本

届会议议程的标题 I“组织、行政和其他事项”下。

我是否可以认为大会批准这项建议？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：在第 56 段中，关于议

程草案的项目 153“给予南方中心大会观察员地位”，

总务委员会建议将项目153列在本届会议议程的标题

I“组织、行政和其他事项”下。我是否可以认为大

会批准这项建议？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：在第 57 段中，关于议

程草案的项目 154“给予国际贸易信息与合作署大会

观察员地位”，总务委员会建议将项目 154 列在本届

会议议程的标题 I“组织、行政和其他事项”下。我

是否可以认为大会批准这项建议？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：在第 58 段中，大会被

告知，总务委员会决定将其对关于列入议程草案项目

155“自然资源与冲突”的问题的审议推迟到日后。 

 在第 59 段中，大会还被告知，总务委员会决定

将其对关于列入议程草案项目 156“纪念 1932-1933

年乌克兰大饥荒七十五周年(Holodomor)”的问题的

审议推迟到本日历年度稍后日期。 

 至于第 60 段，总务委员会建议不要列入议程草

案的项目 157“需要审查中华民国(台湾)2 300 万人

民有意义地参与联合国专门机构活动的基本权利”。

我是否可以认为大会批准这项建议？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：在第 61 段中，总务委

员会建议，将议程草案的项目 158“请求国际法院就

科索沃单方面宣布独立是否符合国际法的问题提供

咨询意见”列在本届会议议程的标题 F“促进司法和

国际法”下。 

 我请美利坚合众国代表发言。 

 威尔森女士(美利坚合众国)(以英语发言)：美国

谨强调对国际法院的支持，并强调指出，我们认识到

在适当案例上寻求法院咨询意见的重要性。 

 美国依然总体上支持自由将项目列入大会议程

的政策。鉴于这一政策，我们选择不反对把塞尔维亚

的要求列入议程，即由大会审议将科索沃独立问题移

交国际法院的问题。 

 不过，我们对大会审议这些问题的适当性有严重

的保留。我们没有加入总务委员会的共识，而且出于

这一理由，在加入关于通过总务委员会报告其他段落

的共识时，美国将不赞同关于这一项目的决定。 

 主席(以西班牙语发言)：我是否可以认为大会核

可这项建议？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：在第 62 段中，大会得

知，总务委员会决定推迟到日后再审议关于列入议程

草案的项目 159“给予全球抗击艾滋病、结核病和疟

疾基金大会观察员地位”的问题。 

 在第 63 段中，关于议程草案的项目 160“给予和

平大学大会观察员地位”，总务委员会建议将项目 160

列在标题 I“组织、行政和其他事项”下。我是否可

以认为大会核可这项建议？ 
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 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：考虑到刚刚通过的关于

议程草案的各项决定，我们现在来看总务委员会在其

报告第 64 段中建议大会通过的议程。 

 鉴于议程分为 9 个标题，我们将考虑把每个标题

下的项目作为整体列入议程。我要再次提醒各位成

员，我们目前不是在讨论任何项目的实质内容。 

 项目 1 至 3 已经处理过了。我们现在来看项目 4

至 8。我是否可以认为这些项目被列入议程？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：我们现在来看列在标题

A“维持国际和平与安全”下的项目的列入问题。我

是否可以认为列在标题 A 下的项目被列入议程？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：我们现在来看标题 B,

“按照大会和联合国最近各次会议的有关决议促进

持续经济增长和可持续发展”。我是否可以认为列在

这一标题下的项目被列入议程？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：下面我们来看标题 C,

“ 非洲的发展”。我是否可以认为列在这一标题下的

项目被列入议程？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：我们现在来看标题 D,

“促进人权”。我是否可以认为列在标题 D 下的项目

被列入议程？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：标题 E 的标题为“有效

协调人道主义援助工作”。我是否可以认为列在这一

标题下的项目被列入议程？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：下面我们来看标题 F,

“促进司法和国际法”。我是否可以认为列在标题 F

下的项目被列入议程？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：我们现在来看标题 G,

“裁军”。我是否可以认为列在这一标题下的项目被

列入议程？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：标题 H 是“药物管制、

预防犯罪和打击一切形式和表现的国际恐怖主义”。我

是否可以认为列在这一标题下的项目被列入议程？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：最后，我们来看标题 I,

“组织、行政和其他事项”。我是否可以认为列在标

题 I 下的项目被列入议程？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：我们现在来看总务委员

会的报告关于项目分配的第四节。 

 总务委员会注意到第65段至第68段中所载的情

况。我是否可以认为大会希望注意到第 67 段中所载

的关于给予观察员地位的信息？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：我们现在来看第 69 段

至第 75 段中所载的建议。我们将逐一审议各项建议。 

 在我们开始之前，我谨提醒各位成员，这里引述

的项目号码指的是我们面前报告，即文件 A/63/250

第 64 段中的议程。 

 我们首先来看，关于将在全体会议上审议的若干

项目的第 69 段中的(a)至(h)。我是否可以认为大会

希望注意到总务委员会希望它注意到的所有信息，并

且核可第 69 段(a)至(h)中所载的总务委员会各项建

议？ 
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 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：我们现在来看，关于项

目 89，“全面彻底裁军”的第 70 段。我是否可以认为

大会希望核可第 70 段中所载的建议？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：我们现在看，关于分配

给第二委员会的项目48的第 71段。我是否可以认为，

大会希望注意到第 71 段中所载的内容？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：我们现在看第 72(a)和

(b)段，分别关于分配给第三委员会的项目 56 和 64。

我是否可以认为，大会希望核可第 72(a)和(b)段中所

载各项建议，并注意到其中所载的内容？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：我们现在看第 73(a)和

(b)段，分别关于分配给第五委员会的项目119和129。

我是否可以认为，大会核可第 73(a)和(b)段中所载各

项建议？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：我们现在看第 74(a)至

(c)段，分别关于分配给第六委员会的项目 151、152

和 153。我是否可以认为，大会核可第 74(a)至(c)段

中所载各项建议？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：我们现在看第 75 段，

其中涉及项目 58：“人权理事会的报告”。总务委员会

决定将对该项目分配问题的审议推迟至稍后日期。 

 我们现在看总务委员会的报告第 76 段，关于全

体会议和各委员会的项目分配情况。 

 首先看总务委员会建议在所有相关标题下由全

体会议直接审议的项目清单。考虑到刚才所通过的各

项决定，我是否可以认为，大会核可将所列项目分配

给全体会议？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：接下来看总务委员会建

议在所有相关标题下分配给第一委员会的项目清单。

考虑到刚才通过的各项决定，我是否可以认为，大会

核可将这些项目分配给第一委员会审议？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：我们现在看总务委员会

建议在所有相关标题下分配给特别政治和非殖民化

委员会(第四委员会)的项目清单。考虑到刚刚通过的

各项决定，我是否可以认为，大会核准将这些项目分

配给政治和非殖民化委员会(第四委员会)审议？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：我们现在看总务委员会

建议在所有相关标题下分配给第二委员会的项目清

单。考虑到刚刚通过的各项决定，我是否可以认为，

大会核可将这些项目分配给第二委员会审议？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：我们现在看总务委员会

建议在所有相关标题下分配给第三委员会的项目清

单。考虑到刚才通过的各项决定，我是否可以认为，

大会核可将这些项目分配给第三委员会审议？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：我们接下来看总务委员

会建议在所有相关标题下分配给第五委员会的项目

清单。考虑到刚刚通过的各项决定，我是否可以认为，

大会核可将这些项目分配给第五委员会审议？ 

 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：最后，我们看总务委员

会建议在所有相关标题下分配给第六委员会的项目

清单。考虑到刚才通过的各项决定，我是否可以认为，

大会核可将这些项目分配给第六委员会审议？ 
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 就这样决定。 

 主席(以西班牙语发言)：大会就此结束其对总务

委员会第一份报告的审议。我要感谢大会所有成员的

合作。 

 各主要委员会将收到分配给它的议程项目清单，

以便其可以按照议事规则第 99 条开始工作。 

 我现在要提请各位代表注意关于罗马教廷以其

观察员身份参加大会届会和工作一事。 

 根据大会 2004 年 7月 1日第 58/314 号决议和文

件 A/58/871 中所载的秘书长的说明，罗马教廷将以 

其观察员身份参加大会第六十三届会议的工作，在任

何发言之前，不再需要事先解释。 

 我还要提请各位代表注意关于巴勒斯坦以其观

察员身份参加大会届会和工作一事。 

 根据大会 1974 年 11 月 22 日第 3237(XXIX)号、

1988年 12月 15日第 43/177号和 1998年 7月 7日第

52/250号决议以及文件A/52/1002中所载的秘书长的

说明，巴勒斯坦将以其观察员身份参加大会第六十三

届会议工作，在任何发言之前，不再需要事先解释。 

 上午 11 时散会。 


